eMatins powered by AGES

The Service of Matins

for Sunday, November 29, 2020

Octoechos - Mode pl. 4.
on Sunday Morning

Eothinon 3

Katavasias of Christmas I

Texts in Greek and English



Sources

AC Copyright © 2019 by Anthony Cook

VPA Copyright © 2016 by Virgil Peter Andronache
RB Copyright © 2019 by Richard Barrett

SD Copyright © 2019 by Fr. Seraphim Dedes

GKD Copyright © 2017 by George K. Duvall

GOA © The Greek Orthodox Archdiocese of America
HC Liturgical Texts courtesy and copyright of Holy Cross Press, Brookline, MA
JMB Copyright © 2015 by John Michael Boyer

EL Copyright Archimandrite Ephrem [Lash] ©

KW © Metropolitan Kallistos Ware

NK]JV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission.
All rights reserved.

OCA Copyright © 1996-2015. All rights reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in
the United States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of
Orthodox Theology. Used by permission. All rights reserved.

vol Orthodox Monastery of the Veil of our Lady

Disclaimer

The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and is subject to change without notice
and should not be construed as a commitment by the authors, translators, developers, and personnel associated with its
publication. Efforts are taken to make this booklet complete and accurate, but no warranty of fitness is implied.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is
published solely for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may
be copied and otherwise reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced,
transmitted, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form by any means — electronic, mechanical,
recording, or otherwise — for the purpose of sale without the express written permission.

AGES DCS Website

https://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs

The AGES Digital Chant Stand is supported in part by generous grants from Leadership 100 and the National Forum of
Greek Orthodox Church Musicians.

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench. For more information, contact AGES Initiatives:
info@agesinitiatives.org



Matins on Sunday, November 29

BipAia - [Inyai
‘Oktwnxos - Hxog mA. &'.
T1) Kvotaxn) IMTowt

OPG®POX
XOPOX
"Hxog mA. &'.
Oeoc Kvglog kal émépavev fuiv.
EvAoynuévog 6 éoxopevog év ovouartt
Kvoiov.

Lrix. o. E€opodoyeiobe tw Kvpiw kai
éruxadeloOe to dvoua To dytov avTov.
11" E€opoAoyeioOe 1w Kvpiw, 0Tt dyabog,
0Tt €lc TOV alova T0 EAE0g aVTOD.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov fuvvaunv avtove.

Lrix. Y. Hapa Kvpiov éyéveto adtn kal

éott Oavuaotn év opOaduoic nuawv.
Tnc Oxtwnyov - - -
AmoAvTiKioOv AVAOTACLLOV.

"Hxog mA. &',
EE Opoug katnABeg 6 ebomAayxvog,
TaPNV KatedéEw ToupeQoy, tva UAag
éAev0epworc twv mabwv. H Cwr) kal 1

Avaortaoic Nuwv, Kogle d6Ea ool

A6&a. To avTo.
EE DYPovg katnABeg 6 ebomAayx VoG,
TNV katedéEw TOUUEQOV, tva 1|HAG
éAevBepworc twv mabwv. H Lo kat 1)

Avaotaoig uwv, Koole d6Ea oot

Kat vov. @eotoxiov.
Tng Oxtawrxov - - - B
"Hxog mA. o'.
O ot fjuac yevvnOelg éx IapOevov, katl

otavEwoty VTopeivag ayabé, 6 Bavatw

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

MATINS
CHOIR
Mode pl. 4.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. sass)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for
His mercy endures forever.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against

them.

Verse 3: And this came about from the Lord,

and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and condescended to
be buried for three days, so that from the
passions You might set us free. Our life and

resurrection, O Lord, glory be to You. i)

Glory. Repeat.

You descended from on high, O
compassionate One, and condescended to
be buried for three days, so that from the
passions You might set us free. Our life and

resurrection, O Lord, glory be to You. o)

Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode pl. 4.
Born of a Virgin, O Good One who also

endured crucifixion for our sake, who by
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tov Odvatov okvAgvoag, kat Eyeoowv
detéac we Oedg, ur mapidng obg émAaoag

1) Xewl oovr del&ov v plavOpwniav ocov
EAenuov, déEat v Tekovodv oe @e0TOKOV
npeoBevovoay VTEQ UV KAl 0WOOV LWt

NHWV, AAOV ATTEYVWOHEVOV.

IEPEYX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

‘Ot 00V 10 KEATOG KAl 0OV €0TLY
N Pachela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,

o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
KaOwopa A’.
Tnc Oxtwnyov - - -
"Hxog mA. &'. Avtouelov.

AvE0oTng €K vekoWV, 1) L) TV
amavtwy, kat AyyeAog @wtog, taic N'vvaiéiv
¢poar IlavoaoOe Twv dakpvwv, Tolg
AmootoAoig evayyedioaoOe, kodate
avopvovoar ‘Ot dvéotn Xowotog 0 Kvglog,
0 evdokNoac ocwoal ws Oedg, TO YEVOS TV

avOowmwv.

death took the spoils of death as plunder and
showed resurrection, being God, O despise
not the ones that You formed with Your own
hand. Demonstrate Your love for man, O
Lord of mercy, and accept Your Mother, the
Theotokos, who intercedes on our behalf, O

Savior, and save us a despairing people. i)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode pl. 4. Automelon.

When You, the Life of all, from the dead
resurrected, * a shining Angel cried to the
lamenting women, * "Cease from your tears.
Announce unto the Apostles the tidings full
of joy. * Cry out in exaltation, that Christ the
Lord has arisen from the dead. * For He so



Matins on Sunday, November 29

AO&a.
Tnv Zopiav xat Aoyov.

Avaotag €K oL Ta@ov we AANBWS, Talg
oolaig mpooétalag yvvalll, knovéat v
£€yepov, ATIooTOAOIS G YEYQATITAL KAl
dpopaiog 6 ITétpog, éméotn T pvnuarty, kal
TO PGS €V T TAPW, OPWV KATETANTTETO"
00¢ev kal kKatede, T 000vVIa Hova, Xwolg
oL Oelov CWHATOG, éV AVTQ KATaKEpevV:
Katl motevoag EBonoe AdEa ool XoLote 0
O¢eog, 6t olels AmavTag LwThQ U@V TOL

ITatog Yo VTAQXELS ATTAVYAOUA.

Kaivov. @gotokiov.
Tnv Zopiav xat Aoyov.

Tryv ovpdviov MOANY kal kBwTdV, TO
TIAVAYLOV OQ0G, TV PWTAVYT), VEQEATV
VUVTOWHEY, TIV OVOAVIOV KAlpaKka,
tov Aoywov Iapadeioov, ¢ Evag v
AVTOWOLY, TNG OKOVEEVNG TTAOT|G, TO
péyoa kelunAov: 8t owtnola, v avTn
dLemodxOn, T KOTUW Kal APeOLS, TWV
AQXALWV EYKANUATWV" DL TOVTO FOWUEV
avt IoéoPeve 1@ oo Yiw kal Oeq, Twv
TITALOUATWV &PeoTty dwerjoaodat, Tolg
eVOEPWOS TTEOTKLVOLOL TOV TIAVAYLOV TOKOV

oov.

Tnc Oxtwrxov - - -

KaOwopa B'.
"Hxog mA. &',

AvOowmOoL TO pVNpd& 0OV, LWt
gopoayioavto, AyyeAog tov AlBov, €k g
Ovoac dmexvAoe. ['vvaikeg é0edoavto,
EYNYEQUEVOV €K VEKQWYV, Kal adTaL

willed to save the human race, as God, in His

good pleasure." 1s0]

Glory.
By conceiving the wisdom.

After having in truth risen from the tomb,
You commanded the venerable women * to
proclaim Your arising to the Apostles, as it
is written. * And Peter ran quickly and came
to the sepulcher. * And beholding the light
in the tomb, he was quite amazed. * Also he
observed that the grave clothes were lying
* alone in the sepulcher without the divine
body. * And believing he cried aloud, * "Glory
be to You, Christ God our Savior, for You save

all people, * for You are the Father's radiance."

[SD]

Both now. Theotokion.
By conceiving the wisdom.

Let us sing hymns in praise of the holy
ark * and the heavenly gate and the shining
cloud, * the all-holy mountain, and the
heavenly ladder, * the rational Paradise, and
the redemption of Eve, * the magnificent
treasure of the entire universe. * For in her
and through her for the world was salvation
* accomplished and forgiveness of its ancient
transgressions. * Let us therefore cry out to
her, * "Intercede with your Son and our God
* that remission of offenses be bestowed * on
those who piously worship the all-holy Child
you bore." i)

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.
Human beings sealed Your tomb, O
Savior; an Angel rolled the stone away
from the door. The women saw You

were resurrected from the dead, and they
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evnyyeAloavto toic Madntaic ocov v Zuv.
Ot dvéotc 1) Cwn) TV ATTAVTWY, Kol
dLeAVON tx deopa Tov Bavatov. Kopte do&a

OoL.

AO&ax.

To popa e taeng, ai I'vvaikeg
Koploaoat, @wvng AyyeAkng, €k ToL T&@Pov
nNrovov. [NavoaoOe twv daxgvwy, katl
avTi AVTNG xapav kopioaoOe, koalate
avupvovoat, 0t avéotn Xootog 0 Kvguog,
0 eLdOKN oS oCWoal ws Oedg, TO YEVOg TV
avOpwTwv.

Kat vov. @eotoxiov.

Entt oot xaipet, Kexaotrwpévn,

naoa 1) KTlolg, dyyéAwv 10 ovoTnua,

Kal avOpwTwv o YEVOG, MYIaopéve

vaé, kat Ilapadeioe Aoywké, magOevucov

Kavxnua: €€ Ng Oeog ¢oapkwOn, kal

nadlov Yéyovev, 0 TEO aldvwv DTTAQXWV

Oe0c NuwVv* TNV Yo otV unitoav Bpdvov

¢moinoe, kal TV o1V yaotéoa, TAaTuTéQa

ovpavawv amelpydoato. Emti ool xaipet,

Kexaortwuévn, maoa 1) ktlowg: d0&a oo
EvAoyntagia Avaotaoiua.

"Hxog mA. .

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
dikatwpatd oov.

Tov AyyéAwv 6 dnuog, kateTAdyT 00wV
o€, &€V vekQols AoyloOévta, Tov Bavatov
d¢ Lwto, TNV loxLV kabeAdvta, kal oLV
Eavut ToVv Adau éyelpavta, kat €€ Awdov

navtag EAevbegroavta.

announced the good tidings to the Disciples
in Zion: that You the life of all resurrected,
and that the bonds of death have been loosed.
Glory to You, O Lord. ol

Glory.

The women who were bringing the burial
spices heard the voice of an Angel coming
from the sepulcher: "Cease from your tears,
and instead of sorrow bring joy. Sing praises;
cry aloud that Christ the Lord has risen. He is
the One who as God was well pleased to save

the human race." so)

Both now. Theotokion.

In you, O Lady full of grace, rejoices all
creation, the orders of Angels and the human
race together. O hallowed temple and rational
Garden of Paradise, the pride of virgins,
from you did God become incarnate, and our
God who existed before the ages became a
child. For He made your womb a throne for
himself, and your body He made wider than
the heavens. In you, O Lady full of grace,
rejoices all creation. Glory to you. ol

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they
all marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and

from Hades liberated everyone. iso)
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EvAoyntoc ei, Kopte, 6idalov ue ta
dikatouata oov.

Tl tax pooa, cvpmabawg Toig ddxkpuoy,
@ MaOntoat KIQVAaTe; O AOTQATTWV €V
T TP AyyeAog, MEooepOEéyyeto Talg
Muvoogopoig: Toete UpelS TOV TAPOV
Kal odnte: 6 Zwt)e Yo e€aveéotn tov

HVT)HATOG.

EvAoyntoc €i, Kvpte, didalov ue ta
okt patd oov.

Alav mowt, Mvgogopot €doapov,
TEOG TO HUVNU& 0oL BP1VoAoyovoar AAA'
ETéoTn, TEOG avTAG O AyyeAog, kal eime:
Oorvou 0 kaEOg MéMavTay, U kKAalete, TV

Avaotaowv 0é, ATtootdAoLS elmtate.

EvAoyntoc ei, Kopte, 6idalov e ta
dikatwuata oov.

Muvoogopot yvvaikeg, peto oowv
¢ABovoal, TEOG TO UV 00V, LWTEQ
évnxovvto. Ayy£éAov Toavag, mEOg aAUTAS
@Oeyyouévou Tl peta vekpwyv, tov Cavta
AoytCeo0¢g; we Oeog yao, éEavéotn Tov
HVT)UATOG.

AOéa.
IToookvvovpev Iatépa, kat TOvV TovToL
Yiov te, kal 1o Ayov [Tvevua, v Ayiav
Towxda, v pa ) ovoia, ovv Tolg Lepapeiy,

koalovteg 10" Aylog, Ayog, Aylog ei, Koote.

Kat vov.
ZwodotnV tekovoa, EAvtowow Iapdéve,
tov Adap apaptiag, xapuovnyv do¢ ) Eva,

avTi AVnng mapéoyxeg, pevoavta Cwng, (Buve

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them
and uttered, "The time for lamentation has
ended; weep no more. Go announce the

Resurrection to the Apostles." iso)

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

When the myrrh-bearing women had
come with their spices to Your sepulcher,
O Savior, they heard the voice of an Angel
clearly speaking to them, "Why do you
account among the dead the One who lives?

For as God, He has risen from the sepulcher."

[SD]

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. sl

Both now.
Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you

have rendered joy in place of sorrow. He who
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TEOG TAVTNV 04, O €K 0oL oapkwOeilc Oeog

Kal avOpwToc.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
Ao&a ooy, 6 Ocog. (kYY)

ATAKONOZX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

OtnoAdyntat oov 10 dvoua, kal
dedolaotatl oov 1) Paciteia, Tov [Tateog kat
o0 Yiov kat tov Ayiov ITvevuatog, vov katl
AEL KAL €IS TOVS ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)

ANATNQYXTHX
Tnc Oxtwnyov - - -

“Ymaxon. "Hxog mA. d'.
Al Mvuo@oQoL ToU ZwodIdTtov EToTaoatl
T pvrpaty, tov Aeortotnv Crjtovy,
€V VEKQOLG TOV abavatov, kal xaeag
evayYEALR, ék ToL AyyEAov deEapeval, TOlg
AmootoAolg eurpvovov: ‘Ot dvéotn Xolotog 0
Oed¢, MARéXWV TQ KOOUW TO Héya EAgod.

from you became incarnate, God and man,

has directed to life him who fell from it. 1ol

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

DEACON
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For blessed is your name, and glorified is
your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.

The myrrh-bearing women came to the
grave of the Giver of life seeking the immortal
Master among the dead. And receiving good
tidings of joy from the Angel, they reported
to the Apostles, that Christ God had risen,
granting the world great mercy. iso)
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XOPOX
Oi AvapaBpot.
Avtigpwvov A’. "Hxog mA. d'.
Ex vedtntog pov 0 €x000¢ pe melpdlet,
AL )00oVALS PAéyeL pe €yw dE memolOwg, €v
oot Kvpte tpomtovpat tovtov.

Ot poovvteg Liwv, yevnOntwoav o),
TV EékoTaoONVAL WG XOQTOG CLYKOWYEL YXQ
XoLoTtog, avxEvag avTwy, Tour) Baodvwv.

AOEa Kol VOV.
Ayiw ITvevpaty, 10 (v ta m&vta, Qs
€K pwtog, Ocog péyag, ovv Iatot bpvovpev

avTO Kat T Aoyw.

Avrigpwvov B’.
H xapdia pov 1@ @oéfw cov okeméobw,
TATIELVOPQOVOLOQ, UT) pwBeloa ATIOTEDT),

¢k oov Iavowtippov.

Emntt tov Kvgrov 6 éoxnkwg EATdA, 0O
deloeL TOTE, OTE TMLEL TA TTAVTA KOLVEL Kol
KOAdOEL

AOE: Kol VOV.

Ayiw ITvevparty, mag tig Oetog PAEmel
Kal TEOAEYEL TeQATOLEYEL UPLOTA, €V TOLOLY
Eva Oeov HEATIWV el YO Kol TOAQUTTEL,

HovaE)EL TO Oglov.

Avrigpwvov I,
Exéxoald oot Kvgte, mpooyeg, kAtvov
HOL TO 0UG 00V Po@VTL, Kal kdBagov moiv

AONG g, ATO TV EVOEVIE.

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Mode pl. 4.

From my youth does the enemy tempt
me, and with the pleasures he scorches me.
But trusting You, O Lord, monumentally do I
defeat him. o

Let the haters of Zion become as the grass
is before it is plucked up. For Christ will also
cut their necks with the cutting sword of

torments. soj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God.
Him do we extol with the Father and Logos.

[SD]

Antiphon II.
With the fear of You, Lord, let my heart
be covered and be humble-minded, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate

Master. o)

He who has set his hope on the Lord will
not fear when He will judge and punish all

things with fire. 1so)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every divine man sees
and speaks as a prophet. He does sublime
miracles, praising the one God in three
persons. For though It is three lights, yet the

Godhead rules as monarch. o

Antiphon III.
I cried to You, O Lord. Attend; incline

Your ear to me who am shouting, and purify

me prior to taking me from this life. 1ol
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Entt v pntéoa avtov ynv, dvvwv mag
avO1c avaAvoel, ToL Aafelv Baodvoug, 1)
véoa TV PePlwpévav.

AOEx: Kol VOV.

Avyiw ITvevparty, Oeodoyla povag
tooaryiar 0 Ilatne Yoo avapxog, €€ ov Epu
0 Yiog dxo0vwg, kat 1o ITvevpa ovpupoogov,
ovvOpovov, ¢k [Tatpog ovvekAdupav.

Avrtigpwvov A’.
Toov dn Tl kaAdv, 1) Tl TEQMVOV, AAA' T
TO KATOLKELV ADEAPOVS Apat; €V TOUTW YOO

Kvoplog, énnyyeidato Cwnv alwviav.

Tov évdvuatog avtov, 0 Ta kplva ToL

AYQOU KOOUWYV, KeAeVeL ur) detv poovTiCerv.

AOEa Kol VOV.
Avyiw ITvevpar, évoedet attia, mavta
éxetau elpnvoPoaBevtwe. ®eog ToLTO YAQ

éoty, INatol te kat Yiw, OHoovolov Kugiwe.

ITgoxeipevov.
Baolevoel Kvglog eig tov atwva, 0 Oedg
o0V, LWV, &I YeVeaV Kal Yevedv. (dic)

Lrix. Alvel, nypoxn pov, tov Kopov.
Baolevoel Kvplog eig tov atwva, 0 Oedg

o0V, LIV, EIG YEVEAV KAL YEVEQV.
Tnc Oxtwnxov - - -

ANAI'NQLTHX
Kovtakiov Avaoctacipov.

EEavaotag tov pvrjpatog, Tovg
teOvewtag fyepag, kat tov Adau
avéotnoag, kat 1) EOa xopevet év )
on Avaotdoel, kat KOOHOL ta TéQata
ntavnyveiCovaot, ) €k vekpwv Eyépoet oov
IToAvéAee.

Everyone will set in the earth, his mother,
and will again return thence to receive the

torments or honors for his life's actions. o

Glory. Both now.

From the Holy Spirit was bestowed
theology. Thrice-holy Monad: Father
unoriginate, from whom timelessly the Son
did issue, and the Spirit, sharing both form

and throne, shone at once from the Father. o)

Antiphon IV.
Behold, what is so good or so delightful as
for brothers to reside together? For in this has
the Lord promised life everlasting. isoi

He who so adorns the lilies of the field
commands not to be concerned about one's

own raiment. so]

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, are
all things sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and

the Son being truly one in essence. isoi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O
Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. 1saxs)

From Octoechos - - -

READER
Resurrectional Kontakion.
When You had risen from the grave,
You also raised those who had died and
resurrected Adam; and now Eve is celebrating
in Your Resurrection, and the ends of the

world keep festival, for Your rising from the
dead, O Most-Merciful. o1
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‘O Oikoc.

To tov Adov okvAevoag Baoidewx, katl
vekQovg avaotioac MakpdOvpe, M'vvatét
Muvgogopolg cuvrvtnoag, avti Avnng,
XAXQAV KOULOAMEVOG, Kal ATtootdAoLg ooV
gunvvoag T g vikng ovuPoAa, Lwtr)o
HOL CwodOTa, Kal TNV KTIOV £QTIoONG
PUNAVOQwTE" dlx TOUTO KAl KOOHUOG
ovyxaloey, M) €k vekowv Eyépoel oov
TIOAVEAEE.

Luvaéaglov.
Tov Mnvatov.

T KO®’ 100 avtov unvog pvrjun g
aOANoews Tov dyiov Mdptuvpog Iagapovov,
Kal Twv aylwv tolaxooiwv éBdounkovTa
OUUUTIAQTUQWYV aVTOD.

T avt) Nuéoa pvrun tov dyiov
Maptvpog @PAovpevou.

Tn av) uéoq pvrun tov ooiov
ITateog fuwv NikoAdov, doxlemokdmov
Oeooaovikng kai tov aylov Tepopdotvoog
Twdvvou tov év Iepoidr kat twv dyiwv
€€ Maptopwv, o0g dLwkoUéVoug, TETo

oayeloa VedéEato avtove.

Tn av) fuéoa 6 dyrog OvPEavog,
Emniokomoc Maxedoviag, év eigrpvn

TeAgovTAL

Tn av) uéoa 6 dylog Atoviotog,
Entiokomog KogivOov, Elpet mAnyeic
TeAgovTAL

Tn av) fuéoa 6 dotog INaykdopiog &v
elonvn) teAeovTal.

Tn av) uéoa 6 6otog ITitvgovv év

elonvn) teAeovTal.

Oikos.

Having plundered the realms of Hades
and raised the dead, O Longsuffering, You
met the Myrrh-bearing women and gave them
joy instead of sorrow. And Your Apostles You
informed of the symbols of victory, my life-
giving Savior, and You illumined creation,

O Lover of man. Therefore the world also
rejoices, for Your rising from the dead, O
Most-Merciful. icxo)

Synaxarion.
From the Menaion.
On November 29, we commemorate the

contest of the holy Martyr Paramonus and his
370 fellow holy martyrs.

Today we also commemorate the holy
Martyr Philumenos.

Today we commemorate our devout
father Nicholas, Archbishop of Thessaloniki;
and also the holy hieromartyr John of Persia;
and the six holy Martyrs who were chased
and then a rock split open and let them in.

On this day St. Urban, Bishop of
Macedonia, died in peace.

On this day St. Dionysios, Bishp of
Corinth, died after being wounded by a

sword.

On this day devout St. Pancosmios died in
peace.

On this day devout St. Pitiroun died in
peace.
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Tn avt) Nuéoa 6 &yroc Magtug

OvaAAepivog Eipel teAglovtal.

Tn avt) Nuéoa 6 &yrog Patdog, dnrtivng
Ceovong kataxeOelong avtw, TeAelovtaL.
Taic twv Ayiwv oov peoPBeiatg, 6 Oedg,
EAénoov Nuag. Apnv.
XOPOX
Katapaoial trg Xptotov I'evvrjoewg A’
'Qon o’. "Hxog o'
Xototog yevvatal, doEdoate, XQLOTOg
¢€ ovpavav, anavtrjoate, XoLotog Emi
Yne, Vpwdnte, doate T Kvpilw naoa 1) v,
Kat év edppoovvn, dvouuvrjoate Aaot, 4Tt

0edoémotal.

Qdn Y.

T mEo TV atwvwy, éx ITateog
vevvn0évtL dQoevotwe Yiw, Kat €' éoxATwWV
éx IapBévov, capkwOévtt AoTdews, XoLoTw
T Oe Porjowpev: O dvupwoag to képag

Nuwv, Aytog et Koote.

Qon o'

Papoog éx g 0ilnc Teooat, katl
avOoc € avtng Xowoté, ¢k g IlapOévou
avePAdotnoag, € 6pouvg 6 atvetdg,
kataokiov daoéog, NAOeg oapkwOelg €€
ATELRAVOQOV, O AdVAOG Katl Oedc, AdEa )

duvapuel oov, Koote.

'Qom €.
Ococ wv eipnvng, [atn oiktiopwy,
¢ HeYAANG BovAng oov tov AyyeAovy,
ELONVNV TTAQEXOUEVOV, ATETTELAQG 1)ULV

00ev Oeoyvwolag, TEOg Pws 6O YyNOévTeg,
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On this day the holy martyr Valerinus
died by the sword.

On this day St. Fedros died when boiling

pitch was poured over him.

By the intercessions of Your saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Christmas I
Ode i. Mode 1.

Christ is born; glorify Him! * Christ is
come from heaven; go and meet Him. * Christ
is on earth; arise to Him. * Sing to the Lord, all
you who dwell on the earth; * and in merry
spirits, O you peoples, praise His birth. * For
He is glorified. o)

Ode iii.

To the Son, begotten * without flux, of the
Father, before the ages, * and who was lately
made incarnate * of the Virgin without seed;

* to Christ God now let us cry aloud: * You
have exalted the horn of our strength. Only
You are holy, O Lord. )

Ode iv.

Jesse's root produced a branch, O Christ, *
and You its flower blossomed forth, * from the
Virgin who by Habakkuk prophetically once
was called * overshadowed, dense mountain.
* From her who knew not man You came
incarnate, * the immaterial God. * Glory to

Your power, O Lord. o)

Ode v.

God of peace and Father of mercies,
Your Son * You have sent unto us as Your
messenger, * the Angel of great counsel who
is granting peace. * Therefore having been

guided to the light of godly knowledge, *
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€K VUKTOG 000ptlovteg, dofoAoyovuév o,
PAavOowTe.
Qdn C'.

nAayxvwv Tovav, éupovov anrnueoey,
évaAilog Onp, otov €déEato, 1) [TapBévaw
O¢, évowknoag 0 Adyog kat oagka AaBwv,
dteAnALOe puAalac adiapOoov 1g
Y&Q, oUX VTTE0TH QEVOEWG, TNV TEKOVOAY,

KATEOXEV ATU)UAVTOV.

Qon .

OtIlaideg evoePela ovvroagpévteg,
duvooeBOVG TTEOOTAYUATOS
KATOPQOVI|OAVTES, TTLEOG ATIELAT|V OUK
énronOnoav, AAA' év péow g pAoyog
éotwreg EpaAdov, 0 tov Iatéowv Ocog
EVAOYNTOG &l

Qon 17

Alvoouev, eDAOYODUEY Kl TTPOTKVVODUEV
tov Kvptov.

Oavpatog UTTEEPLOVG 1) dPOTOBOAOG,
EEEKOVIOE KAULVOG TUTIOV" OV YaQ oG
£0éEato pAéyet Néovg, wg ovdE L NG
O¢eotnrog, I[Tapbévou v OTédL VNOdLV" d1O
avopuvouvteg avapéApwpev: EbAoyeltw 1
Krilowc maoa tov Kooy, kat Omegupovtw

€1C TAVTAC TOUS AlWVAG.

ATAKONOX

Tov Kvpiov denbopev.

(Kvpte, éAénoov.)
IEPEYX

OttAyiog el 6 Oeog U@V, Kat v
Ayloig emavaravr, kat oot v d6Eav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
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waking from the night to dawn, we sing Your

glory, O Lover of man. (o)

Ode vi.

Such as it received * Jonah as an embryo,
the sea beast disgorged him from its bowels
intact. * With the Virgin, though, when the
Logos had dwelt in her taking on flesh, *

He came forth from her preserving her yet
incorrupt. * For from her no fluxion suffered

He, * and He kept her unaltered in childbirth.

[SD]
Ode vii.
The Servants nurtured piously together,
* with contempt regarding the impious
king's decree, * intrepidly faced the threat of
holocaust, * and while standing in the midst
of flames they chanted thus, * saying: O God
of the fathers, You are blessed. iso;
Ode viii.
We praise and we bless and we worship the
Lord.

Babylon's bedewing furnace bore the
image * of an extraordinary wonder. * For
it did not burn the youths it accepted, *
nor did the fire of Divinity consume the
Virgin's womb wherein it went. * So let us
melodiously chant in praise: * Let all creation
bless and extol the Lord, * and let it exalt Him

supremely to the ages. s
DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

For you are holy, our God, who rest
among the Saints, and to you we give glory,
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Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.
XOPOX
Apunv.
"Hxog B'.
[NTaoa vor) atveodtw tov Kvgtov. (dic)

Atveodtw mvor) maoa tov Kvglov.

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKEoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV @OV NUWV KETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia. Opbol. AkovowHEV TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

IEPEYX

Ex tov katax Magkov ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVWOHA.
AIAKONOZX

[Toooxwuev.

(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)
IEPEYX (d7o trc ayiac tpamélnc)

EwbBwvov I’
Maoxov IC’ 9-20

Avaotag 0 Tnoovg mowl mewn)
Zappdrov épavn mewtov Mapia )
MaydaAnvi), ap' ng éxPePAnkel émta
daupovia. Exetvn mopevOeloa amnyyetde
TOLG MET' AUTOL YeVouévols, mevOovot kat
kAatovot. Kdketvol dkovoavteg 6ti i)
Kat €0ed0n ' avtnc Nriotnoav. Meta

d¢ TavTa OLOLY €€ AVTWV TEQLTTATOVO LV
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to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Mark.

DEACON
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 3
Mark. 16:9-20

When Jesus rose early on the first day
of the week, He appeared first to Mary
Magdalene, from whom He had cast out
seven demons. She went and told those who
had been with Him, as they mourned and
wept. But when they heard that He was alive
and had been seen by her, they would not
believe it. After this he appeared in another
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Epavepwdn év ETéoa HoQ@T), TOQEVOLEVOLG,
elg aypov. Kaketvol dmeABdvteg

AT YYEWaV TOLG AOLTIOLG, 0VOE EKELVOLS
éntlotevoav. "YOTeQov, Avakelpévolg avtoig
TOLG EvdeKa EpaveQOn, kal wveldLoe TV
ATOTIOV ATV Kl OkANeokadiay, Ot
T01G Oeaxcapévolc avTov Eynyeouévov, ok
éntiotevoav. Kat eimtev avtoic ITopevOévteg
€lg TOV KOOHOV ATavTa, KNEUEATE TO
evayyéAov rtdor) ) ktioel. O motevoag
kat Bantiodels, owbroetatl, 6 d¢ amoTroac,
KatokolOnoetat Lnpela d¢ Tolg moTevoaot
Tavta mtagakoAovOnoet. 'Ev @ ovoparti
Hov datpovia ékPaAovot, YAdooalg
AdAN)o0VOL KAVALS, OPELS AQOVOL, KAV
Oavdoudv Tt tiwotv, oL pr) avtovg BA&Pet,
ETIL AQOWOTOLG XElpaG EmOrjoovat, Katl
kaAwg éEovov. O pev ovv Koplog, peta

0 AaAnoat avtolg, aveArpon eig Tov
ovEAaVOV, Kal EkdBioev €k deElwv ToL Beov.
Exetvol d¢ é€eABOVTEG, Exnpviav tavTaxov,
to0 Kvpiov ovuvepyovvtog, kat tov Adyov

Bepatovvtog, dux TV EmarkoAovbovvTtwy
onuelwv. Aunv.
(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQXLTHX

Avaotaowv Xpotov Oeaocduevot,
npookvviowuev Aylov Koglov ITnoovv,
TOV HOVOoV dvapaetntov. Tov Ztavpdv
oov, XQLOTé, TQOOKVVOUUEV KAl TV dylav
OO0V AVAOTAOLY DUVOLUEV KAl doEACOMEV:
oV Yo el ®e0¢ NUWYV, €KTOG 0OV AAAOV
oVK oldaptev, T0 OVOUd 00V OVOUALOUEV.
AgVTe TAVTES OL TOTOL, TEOTKLVI|OWHLEV
TNV ToL XQLOTOL aylav dvAoTaoty: bov
Yoo NNAOe dix TOL LTALEOL XA €V OAW

T KOOUW. ALX TAVTOG EDAOYOVUVTES TOV
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form to two of them, as they were walking
into the country. And they went back and told
the rest, but they did not believe them. After
this He appeared to the eleven themselves as
they sat at table and He upbraided them for
their unbelief and hardness of heart, because
they had not believed those who saw Him
after He had risen. And He said to them,

"Go into all the world and preach the gospel
to the whole creation. He who believes and

is baptized will be saved; but he who does
not believe will be condemned. And these
signs will accompany those who believe: in
My name they will cast out demons; they

will speak in new tongues; they will pick up
serpents, and if they drink any deadly thing,
it will not hurt them; they will lay their hands
on the sick, and they will recover." So then
the Lord Jesus, after He had spoken to them,
was taken up into heaven, and sat down at the
right hand of God. And they went forth and
preached everywhere, while the Lord worked
with them and confirmed the message by the

signs that attended it. Amen. ixsv)
(Glory to You, O Lord, glory to You.)

READER

Having beheld the Resurrection of
Christ, let us worship the holy Lord Jesus,
the only sinless one. Your Cross, O Christ,
we venerate, and Your holy Resurrection we
praise and glorify. For You are our God; apart
from You we know no other; we call upon
Your name. Come, all faithful, let us venerate
the holy Resurrection of Christ; for behold,
through the Cross, joy has come to the whole
world. Ever blessing the Lord, let us praise

His Resurrection; for having endured the
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Kvplov, bpvovpev v avaotaoty avtov:
Ltavov yop vropeivag oL fuag, Oavatw

Oavatov wAeoev.

XOPOZX
WaApog N’ (50).
"Hxog B’. (1j tnc épodouddoc.)
[EAenuwv,] EAénodv pe, 0 Ocog, kata
10 péya EAedg ooV Kal kata TO MAN00G TV

OIKTIQHWYV OOV €E&AeNPOV TO AVOUNUA HOV.

Emti mAglov MADVOV pe &To NG avopiog
MOV K&l &TO TG APAQTIAG pov kaOAQLodV
HE.

Ot v avopiav pov éyw yivwokw, kat

1 dpaQTia HOL EVATIOV POV E0TL dATAVTOG.

2ol MOV TJHAQTOV KAL TO TTOVIQOV
VIOV 00V émoinoa, Tws v ducawOng
€V Tolg AGYOLC OOV, KAl VIKNOT)G €V TQ

kolveoOal oe.

Toov yap év avopulaic ouveAnEONV, katl

&v apaotialg éxloonoé pe 1 untno pov.

Toov yap aAnBewaxv Nyannoac, to adnAa
Kal To kQUPLA TG 0o@iag oov edMNAWTAS
Hot.

Pavrieic pe voownw, Kol
kaBaploOroopal, MAvVVELS pe, kat DTeQ

Xova AgvkavOnoouat.

AxOLTLEIS pot aYaAAlaoy kal
e0EEOCVLVNY, AYaAALdoovtat OoTéx

TETATIELVWHEVAL.

AmtdotoePov T0 TEOCWTIOV 0OV ATIO TWV
AUAQTIOV KOV, KAl TATAS TAG AVOUIAG POV
eEarenpov.

Kvo, 29 Noe

Cross for us, He destroyed death by death.

[GOA]

CHOIR
Psalm 50 (51).

Mode 2. (or the Mode of the week)
[Merciful,] Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according

to the abundance of Your compassion, blot

out my transgression.

Wash me thoroughly from my

lawlessness and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore
me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and
I will be cleansed; You shall wash me, and I

will be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly
rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

14
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Kapdiav kaBapav ktioov &v épol, 6
Ocdc, kal mvevua eVOEC Eykatvioov év Tolg
EYKATOLS HOV.

Mr) dtoQoing pe &TO TOL TEOTWTIOV
OO0V KAl TO TIVELUA OOV TO YOV UT)
AVTAVEANG ATt EO.

AT6d0¢ potL TV dyaAAlaotv Tov
OwWTNELOL COL KAl TVEVUATL T]YEHOVIKQ
oTOLEOV L.

AW&EW avopovg Tag 6d0VG Tov, KAl
aoePelg &l o¢ ETOTEEPOLOL.

Pooat pe ¢€ aipdtwv, 0 Oeog 0 Oeog NG
owTnElag pov* dyaAAidoetal ] YAwooa pov

TIV dKALOTUVT)V COU.

Kvote, T xelAn pov avotéelg, xat 1o

OTOHA POV AvayYeAeL TV alveotv oov.

Ot einbéAnoac Buoiav, Edwka &v:

OAoKALTWHATO OVK €VOOKT|OELG.

Ouoia @ Oe@ MVELUA CLVTETOLULEVOV,
KOOtV CUVTETQLUHEVT)V KAl

TETATEWVWHEVIV O O0C 0K €E0LdeVWOEL

AyaOuvov, Koo, év ) evdokia oov
TV LV, kal olkodoun0ntw ta telyn

TepovoaAnp.

Tote evdoxnoelg Buolav ducatoovvng,

AVAPOQAV Kol OAOKAVTWOHATA.

Tote dvoioovowv €mi o OvorotELov
oov poéoyovs. Kat éAénodv pe, 6 Oeog.
AO&ax.
Taic twv AmtootoAwv mpeoBeialg,
EAenpuov, éEarenpov tax mANON TV Epav
EYKANHATWV.
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Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit, a
broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure
to Zion, and let the walls of Jerusalem be
built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isa2s]

Glory.
At the intercession of the Apostles, O

Lord of mercy, blot out my many offences. il
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Kat vov.
Taic tnc ®eotokov mpeoPelalg,
EAenpuov, éEarenpov tax mANON TV Epav
EYKANHATWV.

Lrix. EAénoov e, 6 Ococ, xatd to
puéya éAeoc oov, kal kata to tAnboc Twv

OIKTLPU@Y 00V EEXAEPOV TO Avounua pov.

Avaotag 0 Tnoovg amo toL tagov,
KaOwg TEOELTIEV, EdWKEV TULV TNV ALOVIOV

Comv, kat péya €Aeog.

ATAKONOZX

Y.woov 0 ®eog tov Aadv oov Kal
eVAGYNOOV TV kKANovopiav cov émtiokeat
TOV KOOUOV OO0V €V €A€eL KL OLKTIQHOLS"
DPwoov képag Xototiavwv OpBodolwv
Kal katanepov €@’ fUag ta €AEN oov T
nAovoL MEEOBElALS TNG TAVAXQAVTOL
Aeomolvng Nuev Oeotdkov Kal
aetmaOévov Maplag, duvdpet tov Tipiov
Kal CwoTolov LTavQov, TROOTACIALS TV
TV Emovgaviwv AVVAHEWY ACWHATWY,
ikeotag ToL tiriov EvdoEov Igogr tov
[Toodpopov kat Bantiotov Twdvvov,

TV AYlwv EVOOEWV Kal TaveLPTHWV
AmootoAwv, TV €v aylog Iatéowv Nuav
HeyaAwv Tepaox@v kat OlKOLUEVIKWV
AwaokaAwv, Baowetov tov MeyaAov,
I'onyoptov tov BeoAdyouv kat Twdvvou
00 Xpuoootopov, ABavaoiov, KvpiAAov
kat Twavvov tov EAenypovog Iatouxpxav
AAeEavdplac NuwoAdov tov év Mugolg,
Zruodwvog Towvbovvtog kat Nektagiov
[TevtamoAews twv Oavpatovgywv:

TV Ayiwv EvOoEwv MeyaAopagtiowv
I'ewpytov Tov Tpomatopopov, Anuntolov
t00 MvpopBAntov, Ocodwoov tov Trjpwvog,
Be0dwpov Tov LrpatnAdtov, Mnva

o0 Bavpatovgyov: twv TegopapTvowv
XapaAaumoug kat EAgvOegiov, g

aylag evdoEov MeyaAopdoTuog katl
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. isoi

Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. [sbl

DEACON

O God, save your people and bless
your inheritance. Look upon your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady
the Theotokos and ever-Virgin Mary, the
power of the precious and life giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
Powers of heaven, the supplications of
the honorable and glorious prophet, and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy Apostles, our Fathers
among the Saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory
the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George
the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;
the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
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rtavevPr|uov Evpnuiac: twv ayiwv évoowv
Maptvowv OéxAac, BapBdoag, Avaotaotag,
Atkateptvng, Kvoakng, Pwretvng, Maoptvng,
ITapaokevng kat Eiprjvne: twv o6clwv kat
Ocopoowv Iatépwv fuwv: (tov Ayiov tov
Noaov) twv aylwv kat dikalwv Oeonatoowv
Towakeip kat Avvng, kKat TavTwv oov TV
Avyiwv. Tketevopév og, pove mMoAvEAee
Kvote, émdkovoov U@V TV AHAQTWAWV
deoévwv oov Kal EAénoov NUac.
XOPOX

Kvote, éAénoov. (1)
IEPEYX

EAéet kat oktiopolc katl puAavOowmia
TOV HOVOYEVOUG 00V Yiov, ped' o
EVAOYNTOG €L, OLV T Tavaylw Kat Ayad
Kal Cwomoww oov [vevpaty, vOov kat det katl
€1¢ TOUC ALWVAC TWV ALWOVWV.

(Aunv.)

ATAKONOZX

Trv ®eotorov kat unTéea TovL PWTOS €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.

XOPOX
Qo 0.
MeyaAvvagrov. "Hxog o'.

Lrix. Meyadovver npvxn pov tov Kopiov,
Kal yadAdiace 10 mvevua pov i tw Ocw T
owTnpi pov.

Tnv tipwtégav twv XegovPeiy, katl
EVO0EOTEQOY, AOVYKOITWGS TV LeQa@elp,
TV adlxpOopws, Beov Adyov tekovoay,
TV OVTws Oe0toKoV, ¢ HEYAAVVOUEV.

Lrix. Ot énéfrepev éni tny tanelvwoy
T1¢ 00VANC avTov" 60V Yap, Ao TOD VUV
HAKAPLOVOL e TTAOQL Al Y EVEQL.

Tnv tpwtégav twv XepovBelp, katl
EvdoLoTéQay, AOVYKQITWS TWV LeQagelpl,

Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of your only-begotten Son, with
whom you are blessed, together with your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
Megalynarion. Mode 1.
Verse: My soul magnifies the Lord, and my

spirit has rejoiced in God my Savior. n«v)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: For He has regarded the lowly state
of His maidservant; for behold, henceforth all
generations will call me blessed. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

17
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TV &dxpOopws, Beov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

Lrix. Ot énoinoé ot ueyaldeia 6
Avvatog, kal &yov To ovoua avtov, Kai To
EAEOC aVTOD €IC YEVEQY, Kl YEVEQY TOLC
popovuEVOLS ADTOV.

Tnv tiwtégav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAY, AOVYKOITWGS TWV LeQagell,
TV &dLxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ peyaAvvouev.

Lrix. Enoinoe Kpdtoc év Bpaxiovt avtov,
dteoxoprioev Depneavove dtavoia kapdiac
avTwv.

Tnv tpwtéoav twv XepovPely, kol
€vO0E0TéQAY, AOVYKOITWGS TWV LeQagelp,
TV &dLxpOopws, Oeov Adyov tekovoay,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

Lrix. KaOeide dvvaotac ano Opovwv,
Kal DPpwoe Tanevovs, mewovtag EVETAnoey
dyabwv, xal mAovtovvtac éEanéotelde
KEVOVC.

Tnv twtéoav twv XepovPely, kol
€vO0E0TéQaV, AOVYKOITWS TWV LeQagely,
TV adlxpOopwe, Ocov Adyov tekovoav,

TV OVIws Oe0toKoV, 0¢ HEYAAVVOUEV.

Lrix. AvtedaBetolopanA naidoc avtov,
uvnoOnvar éAéove, kabwc éAdAnoe mpoc tovg
[atépac nuov, tw Appadi, kal Tw oTépuaTt
avToV EWC alvoc.

Tnv tpwtéoav twv XepovPely, katl

€vOoE0TéQaV, AOVYKOITWS TV LeQa@elp,

Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: For He who is mighty has done great
things for me, and holy is His name. And His
mercy is on those who fear Him from generation to
generation. Nkvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has shown strength with His arm;
He has scattered the proud in the imagination of
their hearts. Nkv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has filled
the hungry with good things, and the rich He has
sent away empty. INKVI

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Verse: He has helped His servant Israel, in
remembrance of His mercy, as He spoke to our
fathers, to Abraham and to his seed forever. nxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth

18
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TV &dxpOopws, Beov Adyov tekovoay,
TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.
Qomn 0. Katapaoia. "'Hxog «'.
MeyaAvvov Yvxn pov, Ty TLHIWTE Py
Kal Ev6ooTépay, TV Avw OTPATEVUATWV.
Mvotrplov Eévov, 00w Kal TaddoEoV!
ovEAVOV T0 LrtAatov, 0pdvov XegovBikdv,
Vv [TagOévov, v pdtvnv xwolov, év @
avexAnon 6 axwentog, Xplotog 6 Oedg, Ov

AVUUVOUVTEC HEYAAVVOLLEV.

ATAKONOZXZ

"Ett kat €t év elprjvr) tov Kvplov
doenBawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidapov, cwoov, eéAénoov katl
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on xdottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavarylag dxodvtov,
UTteQELVAOYNUEVNG, €vOOEoL AeoToivng
MUV Ocotorov katl detrtapbévov Mapiag
HETX TAVTWV TV AYlwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avToLg Kal AAANA0LG Kal aoay TV Cwnv
Nuav Xoot 1 Ocq mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot 0¢ atvovol maoat ai OUVAHELS TWV
oVEAVWYV KAl oot TNV dOEaV AVATIEUTIOVTT,
1 Hatot kat 1o Yio kat o ayilw ITvedpaty,

VOV Kol Qe KAl €1G TOUG alVAS TV ALWV@V.

(Aunv.)
XOPOX
"Hxog B'.
Avyoc Kvplog 6 ®eoc fjuav. (dic)
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to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Ode ix. Katavasia. Mode 1.

O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven.

I see here a strange and paradoxical
mystery. * For, behold, the grotto is heaven;
* cherubic throne is the Virgin; * the manger
a grand space * in which Christ our God the
uncontainable reclined as a babe; * Whom in

extolling do we magnify. o)

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For all the powers of heaven praise You
and give You glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) sa4s)
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Yovte Kvglov tov Oeov fuwv kat
TIQOOKVLVELTE TQ VTTIOTOdIW TWV TTOdWV
avTOoU.

OtLayog ot

Tnc Oxtwnyov - - -
'E€amooteidaglov.

To I” EwOwvov.

"Hxog p’. Toic MaOntaic ovvéAOwuev.

‘Ot Xplotog €ynyeotal, ur tig
damioteltw: épdvn ) Magia yao, émerta
KkaBwA0On, Toig €ig Aypov dmiovat, Mvotaig
d¢ MAAW WO, avakelpévolg Evdeka, ovg
BamntiCewv exmépupag, eig Ovpavouvg: 60ev
KataEPniev aveArpon, emkvowyv To

KNovypa, mAN0eot twv onpeiwv.

®cotoxkiov. ‘Opotov.
O avateidag "HAog, €k maotov

ws Nupgiog, Ao ToL TAPOL OTHLEQOV,

Kal tov Adnv okvAevoag, kat Odvartov
katagynoag, o¢ Tekovong mpeoPelals, Qwg
Nuv é€amdotelrov, s ewtilov kaediag,
Kal tag Puxac, ewg Padiletv amavtag
gupBacov, v telPoIg TEOOTAYUATWY OOV,

Kat 0001G TG €N VvNng.

Ot Aivotr. 'Hxog mA. &'.

ITaoa mvon atveoatw tov Koplov.
Atvette tov Kbglov €k tov ovpavaov: atvelte
avTOV €V Tolg LYPioToLS. 2ot TTEEMEL VUVOS TQ
Oew.

Atveite avtov, TAVTES Ol adyyeAoL avTov:
atvelte avTdv, maoal at OLVAUELS avTOV. ol
TEémeL VUVOS T Oe.

Alveite avTov jAL0G kal OeAN VN, alvelte avTOV

TLAVTO T AOTOA KA TO PQG.
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Exalt the Lord our God, and worship at
the footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
The Third Eothinon.
Mode 2. On the mountain.

Let no one doubt and disbelieve * that
Christ was resurrected. * For unto Mary He
appeared; * Afterwards by those walking * in
the field was He seen clearly. * To the eleven
Mystics * reclining, He appeared again. *
When He sent them to baptize, He did ascend
* into heaven from which He had descended, *
and with abundant miracles * He did confirm

their preaching. iso)

Theotokion. Same Melody.

O Sun, who like a Groom from his *
chamber, today has risen * from the all-
holy sepulcher, * after despoiling Hades, *
and making death ineffective: * heeding the
intercessions * of her who bore You, send out
light * unto us, light illumining hearts and
souls, * send out light that opens the way for
all men * to walk in the ways of peace * and

paths of Your commandments. 10l

Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. 1saas)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. 5449

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you

stars and light.
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Alvelte aVTOV 0L 0VEAVOL TV 0VEAVAWYV KAL TO
VOWE TO VTTEQAVW TV OVEAVWV. AlVECATWOAV TO

ovopa Kvplov.

‘OrtLavrtog eine, kal €yevriOnoav, avtog
éveteldarto, kai éxkticOnoav.

"Eotnoev avta €ic Tov alova kat i oV alwva

OV alvog: mEootaypa €0eto, kal o0 mMaQeAevOETAL.

Atveite tov Kvglov €k g y1g, doarovtes kai
niaoat dBvooot.

IToo, xaAala, X1V, KQUOTAAAOG, TVEDHA

Katarydog, ta moovvta tov Adyov avTou.

Ta 6on kal mavteg ot Povvol, EVAa kagToPdoa
Kal maoat k€doL.

Toa Onola kal mavTa T KTjvn, €QTeTa Kal

TIETELVOL TITEQWTA.

BaoAeig g YN¢ Kal mavtes Aaol, aQgxXOoVTES Kol

TLAVTEC KQLTOL VTG,

Neaviokot kat agBévol, meeovtegot peta
VEWTEQWV alveodtwoav O dvopa Kvplov, 1L vpawOn
TO Ovopa aUTOD HOVOU.

‘H é¢EopoAdynoig avtov €mi yng kol ovgavov. Katl
VPwoeL képag AaoL avToD.

“Yuvog maot toic 0oiolg avTov, Toig vioig ToganA,
Ao EyyllovtL avtq.

Aocate 1@ Kvplw dopa kawvov, 1) alveoig avtov
€v EkkAnoia 6oiwv.

Ev@oavortw ToganA émnti t¢ momjoavt avtoy,
kat ol viot Ziwv dyaAdidoOwoav €mi 1@ BaotAel
avTOV.

Alveoatwoav 10 Ovopa a0ToD €V X00W, &V
TuUTAVE Kol PaAtneio Pardatwoav adto.

‘Ot evdoxket Kvglog év 1o Aag avtov kat Dpaoet
TEAELS v owTnEla.

Kavxnoovtat 6otot év d6&n kal dyaAAixoovtat
ETIL TV KOLTV AVTWV.

Al OPwoelg 100 Oeov v T AGQUYYL ALTWY, Kal

QOHLPALAL DIOTOLOL €V TAIG XEQOLY AVT@V.
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Praise Him, you heavens of heavens, and you
waters above the heavens. Let them praise the Lord's

name.

For He spoke, and they were made; He
commanded, and they were created.

He established them forever and unto ages of
ages; He set forth His ordinance, and it shall not pass

away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and
all the deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all
cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and
flying birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger,
let them praise the Lord's name, for His name alone is
exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He
shall exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel,

a people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the
assembly of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let
the children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with
tambourine and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He
shall exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and
a two-edged sword in their hand.
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Tob momoat €xdiknowv év toig €Bveaty, éAeypoig
&V T0lg AaolG.

Tov dnoat Tovg PaciAeic avT@V €V Tédas Kal
TOoUG EVOOEOVC VTV &V XEROoTédALS OLdNoAiS.

Tng Oktawnxov - - -
LTixnoa Avaoctaoiua.
"Hxog mA. &'.

Tov motnoat év avTolc KpLua €Yy pantov:
00&a avtn é0Tal maot ToLG 000G avTOD.

Kvote, et kat koutnolw magéotng, OO
ITiAatov kevopevog, AA' ovk ameAeipOng
oL Opovov, T Iatot cvykaBelopevog,
KL AVAOTAG €K VEKQWYV, TOV KOOHOV
NAevOépwoag, €k g dovAelag Tov

aAAoTolov, we olkTiopwV kal PA&VOQwTOG.

"Hxog mA. &'.

Alverte tov Oeov év Toic ayiolc avtoy,
QLVELTE AVTOV €V OTEPEWUATL TNG OVVAUEWS
avTov.

Kvote, el kal wg vexQov €v pvnpeic,
Tovdaiol e katéOevto, AAA' wg Bao\éa
VTTVOUVTQ, OTEATIWTAL 08 EQUAATTOV, KAl WG
Conc Onoavov, opoaydt éopoayioavtor
AAAQ avéoTng kal mapéoyxes, apOapoaiav

Tatg Puxaig NUwv.

"Hxog mA. &'.

ALVeELTe adTOV ETL TG OVVAOTELXILG
avtov, alvelte avtov kata to Anboc g
peyalwovvne avtov.

Kvote, 6mAov kata tov duafBoAov, Tov
Ztavedv 0o NULV dEdWKAG POLTTEL YO
Kal TOEHEL Un pEwV kaBopav avToL TV
dvvapLy: OTL VEKQOUGS AvioTa Kat Odvatov
KATNQYTOE" X TOUTO TEOTKLVOUUEY, THV

Tagnv oov kat v "Eyeootv.

To deal retribution to the nations, reproving
among the peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles
with fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.
To fulfill among them the written judgment:
this glory have all His holy ones. 1sasi

Lord, even if You stood on trial and
suffered Pontius Pilate to be Your judge, yet
You did not leave Your divine throne, seated
with the Father as You are. And when You
rose from the dead, You freed the world from
servitude that was imposed on it by the Devil,

O Compassionate who love mankind. o)

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in the
firmament of His power. 1saxs)

Lord, even if the Judeans had You
buried as a lifeless body in a grave, yet a
guard of soldiers was watching over You as
though a sleeping king; and with a seal they
secured the tomb as a treasure-house of life.
But You arose and unto our souls granted

incorruptibility. o)

Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise Him
according to the abundance of His greatness. 1sass)

Lord, as a weapon against the Adversary
You have given us Your holy Cross. Gripped
with fear he trembles unable to endure to look
upon its might, because it raises the dead, and

death itself it neutralized. For this reason we

22
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"Hxog mA. &'.
Alvelte avTov v fixw odAmiyyoc, alvelte
avtov &v pattnpio kal kibapa.
O AyyeAog oov Kvgtg, 0 v Avaotaoty
KNOVEAG, TOUG PEV pUAAKAGC Epofnoe, Ta
o0& M'bvaua épadrvnoe Aéywv Tt Cntette Tov
CvTa HETX TV VEKQWYV; AdvEéoTr Oedg v,

Kat ) otkovpévn Cwrv dwerjoarto.

"Hxog mA. &'.

Alvelte avToV €V TVUTIAVW KOl X0pw,
alveite avtov &v yopdaic Kal 0pyave.

"EntaBeg dix otavov, 6 amadng )
OedtnTL, TAPNV KATEDEEW TOUHEQOV,
tva uag €éAevBepaong g dovAelag Tov
€x0000, kat dbavartioag, Cwomomjong NUag
Xototé 6 Oedg, dx TG AVAOoTAOEWS 00V
PUAavOQwTE.

"Hxog mA. &'.

Alverte avtov év kvupaldolc evnxotg,
alvelte avtov &v kvupalolc alaiay uov.
Ilaoa von aiveoatw tov Kvpuov.

IToookvvw kat doEalw, Kal AVUUVQ
XoLoTé, v o1V €k ta@ov Avaotaoty, ot
Nc NAevOépwoag Nuag, €k twv Tov Aov
AAVTV OV, Kal EdwETN0wW T KOOHW WS

Beog CwnVv alwviov, Kat to péya €Agoc.
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adore Your three-day burial and rising again.

[SD]

Mode pl. 4.

Praise Him with the sound of trumpet; praise

Him with the harp and lyre. 1sass)

Your Angel, who announced Your
resurrection, on the one hand frightened *
those who guarding Your tomb, O Lord, *
on the other hand he spoke to the Women, *
"Why seek among the dead the One who is
alive? * As God, He has risen, * granting to the
whole world the gift of eternal life." 1so)

Mode pl. 4.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1saas)

You suffered by means of the Cross,
though in Divinity impassible. You accepted
three-day burial, so that You might liberate us
from our slavery to the enemy, and making us
immortal might bring us to life, O Christ our
God, through Your resurrection, O Lord who

love humanity. ol

Mode pl. 4.
Praise Him with resounding cymbals; praise
Him with triumphant cymbals; let everything that

breathes praise the Lord. saxs)

I adore and I glorify and I extol, O Christ,
Your resurrection from the sepulcher, through
which You have set us free from the bonds of
Hades that no one could break, and as God
You have granted to the world everlasting life

and the great mercy. so)
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"Hxog mA. &'.

Avaotn0Oi, Kopie 0 Oeog pov, Dpwntw
1 xelp oov, un ETAGON TV MEVNTWY 00V €i¢
TéAOC.

To Cwodbdxov oov pvhua, PEOVEOVVTEC
TIXQAVOLIOL, OVV TT) KOLOTWOLX
£o0@oayloavto TouTo, oL d¢ we dbdvatog
Be0g KAl TAVTOOVVAUOG, AVEDTTNG
TOU)UEQOG.

"Hxog mA. &'.
E&oupoloynoouat oot, Kvpie, év 6An
Kapdia uov, dunynoouat mavia ta Oavuaoid

oov.

ITopevBévtog oov ev MVLAaLS Adov
Kvote, kat tavtag ovvroipavtog, 6
atYpHaAwtog oUtwg €Boa Tic éotiv ovtog,
OTL 00U KATadALETAL €V TOIE KATWTATOLS
NG YNG, AAAX Kat g oKV V KatéAvoe
TOL OAVATOL TO dETUWTIOLOV; EdEEAUTV
avTOV WG OVNTOV, Kal TEéPw W Oedv.
[Tavtodvvape Lt éAénoov fuac.

Tnc Oxtwnxov - - -

Ao&a. "Hxog v'.
To I EwOwvov.
Tnc MaydaAnvnc Maolag, tv

TOU LWTNEOG eVAYYeALLOHEVTC, €K
VEKQWV AVATTAOLV KAl EUPAVELXY,
drartiotovvteg ot Mabntati, wvediCovto to
¢ KaEdlag OKANEOV: AAAX TOIG onueloLg
kaBomALlo0évteg kal Oavpaot, TEOg TO
KNovypa aneotéAAovto® kat ov pev Koole,
TIQOG TOV AQXlpwtov aveAreong Ilatépa,
0L D¢ EKT|QUTTOV TTAVTAXOL TOV AQYOV, TOLG
Oavpaot motovpevol. Ao ol pwtioOévteg
Ol avtV doEALOUEV OOV, TV €K VEKQWV

Avaotaow, ulavOpwTe Kogte.
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Mode pl. 4.

Arise, O Lord my God, let Your hand be lifted
high, and do not forget Your poor to the end. sass)

With a company of soldiers the unlawful
ones set a guard at Your tomb that held life,
and with a seal they secured it. You, however,
as immortal God and omnipotent, resurrected
on the third day. il

Mode pl. 4.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. sas)

When You entered at the gates of Hades,
O Lord, and when You had shattered them,
then the Devil there in exile shouted, "Who is
this one? For not only is he not condemned
to the lowest regions of the earth, but he has
also torn down, like a tent, the prison that
belonged to death. I received him as though
a mortal man, and quake at him as God." O

almighty Savior, have mercy on us. iso)

From Octoechos - - -

Glory. Mode 3.
The Third Eothinon.

When Mary Magdalene announced the
good news of the Savior's resurrection from
the dead and His appearance, the Disciples
would not believe. So they were upbraided
for their hardness of heart. But once they were
fully equipped with the signs and miracles,
they were sent out to preach. So then You,

O Lord, were taken up to Your Father, the
Source of Light; and they went and preached
the word everywhere, and were confirmed
by the miracles. Therefore we, who have

been enlightened by them, glorify Your
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Kat vov. @eotoxiov.

YmepevAoynuévn Omdoxels, Ocotdke
IMaOéve: dux ya Tov €k 00U oapKkwOEévTog,
O &adNnc NxpaAwTioTal, 0 Adap avakékAntat,
N katdea vevékowtay, 1 Eda nAev0éowrat,
0 Oavatog tebavatwtal, Kat NHELS
éCwomomOnueV: 010 AVLUVOLVTES BOWLLEV”
EvAoyntog Xplotog 0 ®eog 1jHwv, 0 o0Twg

evdoknoag dOEa ooL.

‘H MeyaAn Ao&oAoyia

AO&a ool T deléavtt TO pwc. AoEa
év VPlotolg O Kat €Tl YNG elpnvn), &v
avOpwmolg evdokia.

Yuvoupév og, eDAOYOLUEY OF,
TIQOOKVVOUUEV O&, DOEOAOYOVUEY O,
EVXAQLOTOVUEV OO, DL TNV LEYAATV OOV
0O&av.

Kvote Baoirey, émovpavie Océ, Ilatep
ntavtokpatoQ' Koote Yié povoyevég, Tnoov
Xowoté, kat Ayov ITvevpa.

Kvpte 6 ®edg, 6 apvog tov Oeov, 6
Yiog tov I1atpdg, 6 alpwv v apagtioy
TOU KOOHOU, EAénooV NUag, 6 alpwv Tag
AUAQTIAG TOV KOOHOU.

[Teoodeat v déNoy U@V, O
kaOnuevog év de€ax tov Iateog, kat
éAénoov fuac.

‘OtiLov el povog Ayiog, ov el povog
Kvguog, Tnoovg Xplotog, eic d0&av Oeov
ITatooc. Aunv.
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resurrection from the dead, O Lord who loves

humanity. o)

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has
been liberated; death has been put to death,
and we have been brought to life. Therefore
extolling we cry out: O Christ our God, You
are blessed, for so was Your good pleasure.

Glory to You! o)

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. ol

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the
sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy

on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.



'‘Opbooc - Kug, 29 Noe

Ka0' éxaotnv Nuéoav evAoynow oe kat
AVEOW TO OVOUA OO0V €IS TOV alwva Katl €ig
TOV AlWVA TOL &lVOoG.

Kata&iwoov, Koote, év ) nuéoa tav),

AvVaHaQTRTOLS PLAAX O VAL UAG.

EvAoynrog et, Kvgte, 6 Oeog twv
[Matéowv U@V, KAt atvetov Katl
dedofaouévov To Gvoud oov elg TOvg
atwvag. Apnv.

I'évouto, Koote, 10 éAedg oov €@’ uac,
kaOamep NATticapev Emit oé.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkalwHATE TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkaAlwHATA TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkaAlwHATA TOUL.

Kvote, katapuyn £yevr|Ong Nuv &v
vevea kat yevea. Eyw eimor Koote, ¢éAénoov

He, laoat v Puxnv Hov, 6t jUaQTOV ooL.

Kvote, mpog o¢ katépuyov. ADa&ov pe
TOU TtOLELY TO OEANUA& ooV, OTL OV €l 6 Oedg
Hov.

Ot mapa oot yn Cwrg, &v e pwti
oov oPoueda pac.

[Mapatetvov to €Aedg 0oL Tolg
YIVWOKOLOL O€.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
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Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your

name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in

Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know

You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.



Matins on Sunday, November 29

Kat vov kat ael, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.
Aylog ABdvatog, ¢éAénoov Nuac.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuac.

Meta 1o téAoc tnc AoSoAoyiac Aéyouev
Tponapiov Avactdotpov.

"Hxog mA. &. (1) tric £Bdopddoc.)

AVvaoTtag €K ToU PVIIUATOS, KAL Tt OEOUX
dtapon&ag toL Aov, EAVoAg TO KATAKQLUA,
oL Oavatov Kogle, mavtag ék twv maydwv
TOL £€X0Q0V QUOAHEVOG, EUPAVITAS OEQVTOV
Tolg, ATTOOTOAOLS 00V, €EaTéTTELAAG AAVTOVG
£TTL TO KTNOUYHA, KAl dl' avT@V TV elpnvnyV

TIAQETX EC TT) OLKOVHEVT), HOVE TTOAVEAEE.

1 w¢ ovvnOwc:
"Hxog &'. (1} tc épdopadoc.)
L1peQov owtnela Tq KOOHW YEYOVEV.
AlowHEV TG AVAOTAVTL €K TAPOL KAl
AQXN Y TS Cwng UV kKabeAwv Yo T
Oavdtw Tov Oavatov, TO ViKog €dwKeV ULV,

Kal 0 péya éAgog.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only

very merciful One. )

Or, according to common practice:

Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us

the victory and the great mercy. iso)
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